ДОГОВІР №

     м. Вінниця                                                                                                              «___»_________ 2023 року

ЗАМОВНИК: Комунальне некомерційне підприємство «Вінницька обласна клінічна психоневрологічна лікарня ім. акад. О.І. Ющенка Вінницької обласної Ради», в особі  директора Софії КУЧЕРУК, яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і 
ПОСТАЧАЛЬНИК: _______________________, в особі ____________________________________, яка (який) діє на підставі ______________________ з іншої сторони, з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»  уклали цей Договір про наступне:
І. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику Товар, зазначений в специфікації до цього Договору, а Замовник - прийняти і оплатити даний Товар, а саме: Ручний інструмент краніотом 200 P200-CRA та лезо краніотомне (код НК-024:2023 36423- Насадка для системи для краніотомії з живленням від мережі) 33160000-9 - Устаткування для операційних блоків за ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент, кількість) Товару – визначено згідно зі специфікацією, яка визначена додатком 1 до даного Договору. 
1.3. Товар належить Постачальнику на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, органами державної влади чи місцевого самоврядування, територіальними громадами та державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар відповідає характеристикам та сертифікатам якості виробників, державним стандартам та вимогам цього Договору.
1.5. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
Ідентифікатор закупівлі:

II. Якість товарів
2.1. Постачальник повинен передати Замовнику Товари, якість яких відповідає ДСТУ та ТУ, що діють в Україні.
2.2 Постачальник бере на себе зобов’язання поставити (передати) Замовнику Товар належної якості та у відповідності до Специфікації, а також передати Замовнику повну інформацію про Товар з підтвердженням відповідності умовам сертифікату виробника.
2.3. Товар за цим Договором повинен мати документи, що підтверджують відповідність вимогам і правилам, встановленим до такого виду Товару на території України (декларація відповідності, сертифікат або інший документ, відповідно до законодавства України), паспорт на продукцію, технічну документацію виробника, інструкцію з використання, що викладені українською мовою.
2.4. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути його пошкодження та знищення до моменту отримання Товару Замовником. 
2.5. . Гарантійний термін (строк) експлуатації предмету закупівлі становить 12 місяців з моменту введення в експлуатацію, якщо більший гарантійний термін не встановлений виробником Товару. 
Гарантійне обслуговування Товару включає в себе проведення Постачальником безкоштовних робіт по ремонту виявлених впродовж гарантійного строку несправностей та заміну Товару або тих його частин, що вийшли з ладу впродовж гарантійного строку. Ремонт, або заміна дефектних запчастин виконується Постачальником протягом 30 (тридцяти) робочих днів з дати складання Сторонами дефектного акту.
2.6. Гарантійний строк розпочинається з моменту введення Товару в експлуатацію, що підтверджується відповідним Актом. 
У разі заміни Товару (окремої частини) при виявленні недоліків, гарантійний строк розпочинається з моменту такої заміни.
2.7. Маркування та упаковка, в якій поставляється Товар, повинна відповідати встановленим стандартам, технічним умовам і забезпечувати цілість Товару під час транспортування і зберігання.
[bookmark: _Hlk114920352]2.8. При виявленні недоліків (дефектів) Товару, в тому числі протягом гарантійного строку, Постачальник зобов’язується усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості за свій рахунок протягом строку, погодженого Сторонами, але не пізніше ніж 10 (десять) календарних днів з моменту отримання відповідного Акта від Замовника, якщо Сторони не узгодять інший Строк. Постачальник забезпечує заміну Товару та усунення недоліків Товару власними силами за власний рахунок за місцем знаходження Товару, в якому виявлені недоліки, зазначені у письмовому повідомленні Замовника (включаючи витрати на транспортування, завантаження/розвантаження Товару, в якому виявлені недоліки, та/або товару, що надається на заміну). 
2.9. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів на митну територію України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації».
2.10. Постачальник гарантує, що за цим договором він не буде пропонувати Замовнику до постачання товар, походження з Російської федерації та/або ввезений на митну територію з Російської Федерації. 
2.11. Постачальник гарантує, що він не підпадає під заборону, передбачену постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 № 187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації».

III. Ціна Договору
3.1. Ціна цього Договору становить ________ грн. (_____________________) з/без ПДВ.
3.2. Ціна на Товар включає в себе всі необхідні податки і збори, витрати на транспортування, страхування, сплату митних тарифів та усіх інших витрат.

IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Замовник здійснює оплату Постачальнику за фактично поставлений Товар на підставі виставленої видаткової накладної протягом 14 календарних днів з моменту отримання Товару, при наявності коштів на рахунку Замовника та по мірі надходження фінансування. 
4.2. Протягом всього періоду затримки  фінансування або не проведення оплати з вини третьої сторони, до Замовника не можуть застосовуватись штрафні санкції за порушення термінів оплати за поставлені товари. У разі затримки  фінансування Замовника розрахунок  здійснюється протягом  5 банківських днів з дати отримання  фінансування. 
4.3. Замовник має право затримати оплату,  якщо видаткова накладна не  відповідає вимогам, передбаченим  законодавством, та цим Договором, або містить помилки, чи розбіжності. Замовник  зобов’язаний повідомити Постачальника про недоліки у товарній  накладній протягом 5 робочих днів із дня її отримання. Подальший розрахунок буде проводитись  тільки після виправлення помилок в первинних документах Постачальника.

V. Поставка товарів
[bookmark: _Hlk75372671]5.1. Строк поставки – до 20.12.2023р.
5.2. Місце поставки – м.Вінниця вул. Пирогова 109.
5.3. Після поставки Товару Постачальник надає Замовнику видаткову накладну. Датою прийняття Товару вважається дата підписання Сторонами видаткової накладної.
5.4. У випадку мотивованої відмови Замовника від прийняття Товару, Сторонами складається двосторонній акт, в якому зазначається перелік виявлених недоліків, а також порядок і строк їх усунення. Всі витрати (в тому числі транспортні) по усуненню недоліків (дефектів) несе Постачальник.
5.5. У разі заміни Постачальником Товару неналежної якості на Товар належної якості, така заміна має бути здійснена не пізніше ніж 10 календарних днів з дати підписання двостороннього акту, якщо інший строк не зазначено у двосторонньому акті.
5.6. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з дати повного розрахунку за Товар.
5.7. Ризик випадкового знищення або пошкодження Товару переходить від Постачальника до Замовника, з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.
 
VI. Права та обов’язки сторін
6.1.	На умовах, визначених цим Договором, Замовник зобов'язується:
6.1.1. оплатити  Товар в строки, передбачені цим Договором;
6.1.2. приймати належним чином поставлений Товар згідно видаткової накладної, в порядку та на умовах, визначених цим Договором;
6.2.	Замовник має право:
6.2.1.	вимагати від Постачальника безоплатної заміни неякісного Товару або такого, що не відповідає умовам цього Договору, після виявлення цих недоліків та складання Акта виявленої нестачі/недоліків Товару.
6.2.2.	вимагати від Постачальника провести допоставку Товару, після виявлення нестачі та складання Акта виявленої нестачі/недоліків Товару, якого у даній поставці не достає.
6.2.3. в односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір у разі застосування до Постачальника санкцій відповідно до Закону України “Про санкції” від 14.08.2014 року №1644-VII, повідомивши про це Постачальника у строк за 5 (п’ять) днів до дати розірвання цього Договору.
6.2.4. контролювати поставку Товару у строки та порядку встановлені цим Договором;
6.2.5. повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у цьому Договорі (відсутність печатки (за наявності), реквізитів, підписів тощо).
6.2.6. відмовитись від прийняття Товару, якщо товар не відповідає вимогам, встановленим цим Договором та законодавством України з оформленням відповідного Акта.
6.2.7. розірвати цей Договір у випадку порушення або не виконання Постачальником своїх зобов’язань за  договором, повідомивши його про це за 15 календарних днів.
6.2.8. Вимагати від Постачальника проведення кваліфікованого інструктажу або навчання працівників Замовника по користуванню Товаром.
6.3.	На умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується:
6.3.1.	поставити Замовнику Товар в кількості та якості, погодженому Сторонами відповідно до умов цього Договору та Додатків до нього;
6.3.2.	оформлювати первинні бухгалтерські документи відповідно до вимог законодавства України;
6.3.3.	замінити неякісний Товар після складання Акта виявленої нестачі/недоліків Товару, без будь - якої додаткової оплати з боку Замовника, протягом строку, погодженого Сторонами, але не пізніше ніж 10 (десять) календарних днів. 
6.3.4. поставити Товар, зазначений в Специфікації, в тому числі передати оформлені в установленому законом порядку супровідні документи. 
6.3.5. провести кваліфікований інструктаж або навчання працівників Замовника по користуванню Товаром.
6.4.	Постачальник має право:
6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2. подавати заперечення/зауваження до Акта виявленої нестачі/недоліків Товару, що складено Замовником;
6.4.3. розірвати Договір у випадку порушення або не виконання Замовником своїх зобов’язань за цим Договором, повідомивши його про це за 60 календарних днів. 

VII. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.
7.2. Порушення зобов’язань за даним Договором є підставою для застосування штрафних санкцій та оперативно-господарських санкцій, передбачених Господарським кодексом України та цим Договором.
7.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань за Договором Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції (неустойка штраф, пеня), а також понад штрафні санкції, відшкодовує завдані Замовнику збитки у відповідності з пунктом 7.6. Договору та вимогами ст. 231 Господарського кодексу України. 
7.4. Види порушень та штрафні санкції, які застосовуються до Постачальника за Договором:
7.4.1. За порушення строків поставки Товарів стягується пеня у розмірі 0,1% вартості товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7% відсотків вказаної вартості.
7.4.2. За порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності, асортименту) товарів Постачальник зобов’язаний за свій рахунок замінити його на Товар належної якості, а також сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% відсотків вартості неякісних (некомплектних) Товарів.
7.5. Для стягнення штрафних санкцій, Замовником надсилається Постачальнику претензія з вимогою щодо сплати штрафних санкцій, нарахованих згідно п. 7.4.1., 7.4.2., цього Договору, цінним листом із повідомленням про вручення, надісланого на юридичну адресу Постачальника, зазначену в розділі XV   Договору у строки встановлені у претензії Замовником, а якщо такі строки не встановлено, то Сторони погоджуються, що пеня сплачується щоденно, штраф – у 30-денний строк з моменту отримання претензії. У випадку якщо Постачальник не отримає листа з будь-яких причин, то Сторони погодилися, що обов’язок сплати штрафних санкцій виникає у 15-денний строк з моменту повернення цінного листа з описом вкладення Замовнику. 
7.6. Крім сплати штрафних санкцій, Постачальник компенсує Покупцю збитки, зумовлені невиконанням або неналежним виконанням своїх зобов’язань за Договором. Для стягнення збитків Замовник надсилає Постачальнику претензію з вимогою щодо сплати завданих збитків цінним листом із повідомленням про вручення, надісланого на юридичну адресу Постачальника, зазначену в розділі XV Договору на умовах та в строки встановлені даним договором, а у випадку, якщо такі умови договором не передбачені – Постачальник відшкодовує завдані збитки у 30-денний термін з моменту отримання претензії, якщо не доведе, що завдані збитки стались не з його вини. У випадку якщо Постачальник не отримає листа з будь-яких причин, то Сторони погодилися, що обов’язок відшкодування виникає у 30-денний строк з моменту повернення цінного листа з описом вкладення Замовнику.
7.7. За відмову від поставки з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 5% вартості непоставленого Товару.
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання взятих на себе зобов’язань.
7.9. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань однією із сторін даного Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого обов’язку у встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга сторона має право зупинити виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, або в повному обсязі.

VIII. Обставини непереборної сили
8.1 Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склався форс-мажор (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажору (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склався форс-мажор (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажору, пов’язаного з військовою агресією Російської Федерації проти України. У разі, якщо форс-мажор (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого уповноваженим органом, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажору (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склався форс-мажор (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажору (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
.
IX. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
X. Строк дії Договору
10.1. Договір вступає в силу з моменту підписання та діє до 31.12.2023р., але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами всіх обов’язків за договором.

XІ.  Зміни істотних умов договору та  порядок їх внесення
11.1. Договір може бути доповнений чи змінений тільки за письмовою згодою Сторін відповідно до вимог чинного законодавства України.
11.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
11.2.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
11.2.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.  У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;  
11.2.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
11.2.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
11.2.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару),  у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг (вибрати необхідне));
11.2.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
11.2.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
11.2.8.  зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
11.3. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження, реквізити, вони повинні протягом_5 (п’яти) робочих днів з моменту виникнення таких змін письмово повідомляти про це другу Сторону.
11.4. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
11.5. У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в розділі 15 даного договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.
11.6. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
11.7. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
11.8. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
11.9. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
11.10. У разі якщо Сторони не досягли згоди з умовами змін до Договору, або неотримання відповіді на запропоновані зміни в установлений строк, така додаткова угода до Договору вважається неукладеною.
11.11. Розірвання Договору в односторонньому порядку з ініціативи Постачальника не допускається.
11.12.Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.13. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
11.14. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.15. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
XII Інші умови Договору
12.1. Постачальник є платником _________________.
12.2. Учасник (Постачальник) є суб’єктом господарювання – мікропідприємництва, малого підприємництва, середнього підприємництва, великого підприємництва (необхідне підкреслити Учаснику).
12.3. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регулюються нормами чинного законодавства України.
12.4. Будь-які зміни та доповнення до даного Договору вносяться за взаємною згодою Сторін в письмовій формі і набирають чинності з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками.
12.5. Сторони підтверджують, що на момент підписання даного Договору, їх представники, уповноважені на підписання Договору від імені Сторін, не відсторонені від виконання своїх обов’язків та мають необхідний обсяг повноважень.
12.6. Жодна із Сторін не має права передавати свої права/обов’язки за цим Договором (зокрема, відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором) третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.7. Сторони підтверджують, що погодили всі істотні умови Договору.
12.8. Для виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних» Сторони надають одна-одній добровільну безумовну згоду на обробку персональних даних, які стали відомими в результаті правових відносин.
12.9. Цей Договір складено в двох автентичних примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу по одному для кожної із Сторін.

ХІII. Антикорупційне застереження
13.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
13.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
13.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті особами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
13.4. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостями.
13.5. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
XIV. Додатки до Договору
14.1 Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток №1).
XV. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін 
	ЗАМОВНИК
КНП «ВОКПЛ ім.акад.О.І.Ющенка ВОР»
21037, Вінницька область, м. Вінниця, 
вул. Пирогова, буд.109,
Код за  ЄДРПОУ 01982264
ІПН 019822602289
UA___________________
В ____________________
МФО ________________
Св ПДВ №2002284500183
Тел.(0432) 50-79-25.

Директор
               ___________ Софія КУЧЕРУК
             м. п.
	ПОСТАЧАЛЬНИК
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  Директор
                 ________________ 
                м. п.(у разі її використання)


Додаток № 1
до Договору № __________
від «_____» __________________ 2023 року
							


Специфікація

	№
 з/п
	Найменування запропонованого товару 
	Виробник або ТМ
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, (грн.) без ПДВ
	Ціна за одиницю, (грн.) з  ПДВ 
	Загальна сума, (грн.) з  ПДВ 
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	                                                                                                                           ВСЬОГО без ПДВ
	

	
	                                                                                                                                            ПДВ
	

	
	                                                                                                                               ВСЬОГО з ПДВ                                                                                                                              
	



       ЗАМОВНИК                                                                     ПОСТАЧАЛЬНИК
Директор __________ Софія КУЧЕРУК                 _______________________________


